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ПРЕДИСЛОВИЕ.




Следующие страницы не предназначались для публикации, за исключением того, что они должны были войти в состав «Философских трудов» (Philosophical Transactions). Поскольку эти труды печатаются в порядке времени их прочтения, данные наблюдения, сообщенные Королевскому обществу на различных заседаниях, по этой причине были бы опубликованы отдельно в разных выпусках этих трудов. Поэтому, чтобы удовлетворить нетерпение нескольких ученых и весьма уважаемых друзей, чьим настоятельным просьбам я не имею ни воли, ни склонности отказывать в чем-либо, что в моих силах исполнить, я велел отпечатать несколько экземпляров, чтобы все это можно было увидеть вместе, а затем рассыпал набор. Это возбудило любопытство публики и вызвало спрос на эти эксперименты, значительно превосходящий мои ожидания. Поэтому я счел необходимым отправить их в печать во второй раз, дабы кто-нибудь из тех излишне усердных господ, которые всегда готовы в подобных случаях, не сделал этого за меня; так что всякий желающий теперь может ознакомиться с тем, какими средствами были вызваны различные удивительные явления электричества.

Я предпочел представить эти работы публике в том же виде, в каком они предстали перед весьма почтенным и ученым собранием, которому, по мере того как проявлялись различные эффекты электричества, они регулярно сообщались и от которого встретили весьма благоприятный прием. Многие члены Королевского общества, а также несколько других лиц высокого звания и положения неоднократно были свидетелями фактов, которые здесь изложены перед лицом мира; в особенности нынешний достойный президент, эсквайр Мартин Фолкс, чьи обширные способности и глубокие познания во всех областях полезной словесности превосходят лишь его беспристрастность и рвение в содействии науке. Совет и помощь этого джентльмена, чью дружбу я всегда буду почитать за одно из величайших счастий моей жизни, имели огромное значение в ходе этих открытий. Поэтому я пользуюсь этим публичным способом, чтобы засвидетельствовать свою искреннейшую признательность как ему, так и баронету сиру Хансу Слоуну, который, хотя и отошел от дел, тем не менее внимателен ко всему, что ведет к преуспеванию философии. По получении доклада об этих экспериментах и наблюдениях он, как переживший других душеприказчик сира Годфри Копли, соизволил в прошлом году назначить меня получателем ежегодной призовой золотой медали, присуждаемой Королевским обществом вследствие благодеяния сира Годфри. Честь быть удостоенным столь особого внимания со стороны джентльменов столь выдающихся заслуг, не может не доставлять мне величайшей радости, равно как и будет вечно пробуждать во мне чувства искреннейшей благодарности и глубочайшего уважения.

ЕСЛИ спросят, для каких полезных целей могут быть применены эффекты электричества, можно ответить, что мы еще не столь продвинулись в этих открытиях, чтобы сделать их полезными для служения человечеству. Совершенство в любой отрасли философии достигается лишь медленными степенями. Наш долг — продолжать двигаться вперед; остальное мы должны оставить под управлением того Провидения, которое, как мы доподлинно знаем, не сотворило ничего напрасно. Но я не колеблюсь утверждать, что, несмотря на великие успехи, достигнутые в этой части натуральной философии за последние несколько лет, множество великих свойств по-прежнему остаются не открытыми. Будущие философы (быть может, кое-кто даже из нынешнего века) смогут извлечь из электрических экспериментов пользу, чрезвычайно благотворную для общества в целом.

Никакой непосредственной выгоды не извлекли те лица или та эпоха, которые впервые открыли свойства магнита. Многие сотни лет прошли, прежде чем они были применены для великих нужд мореплавания. Если бы они оставались тайной до сих пор, какие другие методы могли бы быть поставлены на их место, с помощью которых мы могли бы безопасно пересекать бескрайний океан? Со всеми преимуществами, получаемыми нами от отдаленной торговли, мы до сих пор были бы незнакомы, если бы не это счастливое применение магнитной силы. И даже те открытия, что были сделаны к настоящему моменту, оказались бы весьма несовершенными без знания магнитного склонения. Но нынешний век, и даже эта нация, гордится джентльменом [1], которому, кажется, вверены сами магнитные силы. Он изготавливает искусственные магниты, за несколько минут увеличивает до поразительной степени силу настоящих, по своему усмотрению меняет их полюса и делает эту вновь приобретенную полярность постоянной. Мир, я надеюсь, недолго будет лишен сведений о том способе, посредством которого производятся эти необычайные изменения, каковые этот джентльмен пока считает нужным скрывать. Поскольку электричество имеет некоторые общие свойства с магнетизмом, как будет показано в ходе данных наблюдений, на то и другое, вероятно, может быть пролит некоторый новый свет. Но возвращаясь к предмету: даже допуская, что из предпринимаемых нами изысканий не может проистечь никаких существенных выгод (чего мы, впрочем, ни коим образом не можем признать, принимая во внимание те эффекты, которые мы уже наблюдаем от его воздействия на человеческие тела), все, что ведет к расширению представлений ума и внедрению в нас еще более возвышенных идей о Всемогущем Творце природы, несомненно заслуживает, независимо от прочих соображений, нашего высочайшего внимания.

ЭТИ эксперименты были проделаны со стеклянными трубками длиной около двух футов; внутренний диаметр — около дюйма. Однако педантичная точность в этих пропорциях вовсе не обязательна. Чем тоньше и легче эти трубки, тем быстрее они электризуются; хотя они, правду сказать, не удерживают свою силу столь долго, как те, что более толстые и массивные. Но если вы намерены передавать электрическую силу по мере ее возбуждения, я предпочел бы легкую трубку; хотя она ни в коем случае не должна быть тоньше 1/12 дюйма из-за опасности сломать ее от трения.

Трубку перед натиранием всегда следует делать сухой и теплой, что можно сделать, положив ее перед огнем. Но я не могу при этом не сделать еще одно замечание, а именно: стеклянные трубки точно таких же размеров, изготовленные в то же время и из тех же материалов, весьма значительно различаются по своей пригодности для электрических целей. Чистый и сухой воздух с некоторой степенью холода является наиболее предпочтительным, хотя я добивался успеха и в величайшие туманы, но с большим трудом.



Эсквайру Мартину Фолксу, члену Королевского общества








SIR,







Поскольку Общество услышало от некоторых своих корреспондентов в Германии, что то, что они называют растительной квинтэссенцией, было воспламенено с помощью электричества, я пользуюсь этой возможностью, чтобы сообщить вам, что в минувшую пятницу вечером мне удалось, после неудач во многих попытках, зажечь спирт посредством этой силы. Предшествовавшая часть недели была отмечена необычным теплом, а воздух — сильной сухостью, без чего нет ничего более необходимого для успеха электрических опытов; к этому могу добавить, что ветер тогда дул с востока и клонился к заморозкам. В тот вечер я использовал как стеклянную сферу, так и трубку; однако я всегда обнаруживаю, что способен испускать гораздо больше огня из трубки, нежели из сферы, вероятно, из-за недостаточного привыкания к последней.

Ранее я отмечал, что хотя [2] неэлектрические тела, приведенные в электрическое состояние, теряют почти всю эту электризацию, оказываясь в соприкосновении или вблизи контакта с неэлектриками, не приведенными в электрическое состояние, иначе обстоит дело в отношении электриков самих по себе, когда они возбуждаются путем трения, похлопывания и т. д.; ибо с натертой трубки я порой могу получить пять или шесть вспышек из разных частей, как будто двухфутовая трубка, вместо того чтобы быть единым сплошным цилиндром, состояла из пяти или шести отдельных сегментов цилиндров, каждый из которых выделял свое электричество при отдельном взрыве.

Знание этой теоремы имеет важнейшее значение для успеха электрических экспериментов; поскольку вы должны всеми возможными способами стремиться собрать весь этот огонь одновременно. Профессор Холлман, по-видимому, пытался сделать это и преуспел, используя оловянную трубку, в один конец которой он поместил множество нитей, концы которых касались сферы во время ее движения, и каждая нить собирала количество электрического огня, весь объем которого сосредотачивался в оловянной трубке и выходил через другой конец. Другая вещь, которую следует соблюдать, — это стараться сделать так, чтобы вспышки следовали одна за другой столь быстро, чтобы вторая была видна до того, как погаснет первая. Когда вы передаете электрический огонь вдоль шпаги или иного инструмента с острым концом, он часто предстает в виде множества рассеянных искр, подобных мокрому пороху или гремучему составу; но если инструмент не имеет острий, вы обычно наблюдаете чистое яркое пламя, подобное тому, что в просторечии именуется синим шаром, которое производит видимость звезд у зажженных ракет.

Ниже приводится метод, которым я воспользовался и имел счастье преуспеть. Я подвесил кочергу на шелковых нитях; к ее рукояти я подвесил несколько маленьких пучков белых нитей, концы которых находились примерно на расстоянии фута под прямым углом от кочерги. Среди этих нитей, которые все притягивались натертой трубкой, я возбудил столь сильный электрический огонь, насколько был способен, в то время как помощник возле конца кочерги держал в руке ложку с теплыми спиртами. Таким образом, нить передавала электричество кочерге, и на другом конце воспламенялся спирт. В этом эксперименте следует заметить, что ложка со спиртом не должна касаться кочерги; если она касается, электричество без всякой вспышки передается ложке и помощнику, в чьей руке она удерживается, и таким образом уходит в пол.

Этим способом я несколько раз воспламенял не только эфирный ликёр, или флогистон Фробениуса, и ректификованный винный спирт, но даже обычный крепкий спирт. Эти эксперименты, как я уже отмечал, были проведены в прошлую пятницу вечером при абсолютно сухом воздухе. Воскресенье выдалось сырым, а понедельник — несколько теплым, так что воздух был полон пара; ветер — юго-западный и облачный. Несмотря на эти неблагоприятные условия, в понедельник вечером я снова попытался провести свои эксперименты; они удались, но с бесконечно большим трудом, нежели предыдущие, из-за непригодности вечера для подобных опытов. Ваша беспристрастность не позволит вам счесть мои мелочные подробности незначительными в отношении обстоятельств погоды, ибо вы знаете, как многое должно совпасть для успеха этих экспериментов. Я буду с нетерпением ждать подходящей возможности повторить эти эксперименты в вашем присутствии и пребываю с глубочайшим уважением,




Sir, your most obedient,

humble Servant,




W. Watson.




Aldersgate-Street,

March 27. 1746.









КОРОЛЕВСКОМУ ОБЩЕСТВУ.







Gentlemen,







Недавно я сообщал вам, что мне удалось воспламенить винный спирт, флогистон Фробениуса и обычный крепкий спирт посредством электрической силы. С тех пор (до вчерашнего дня) у нас был лишь один очень сухой прекрасный день, а именно понедельник, 15 апреля, при восточно-северо-восточном ветре; тогда около четырех часов пополудни я приготовил свой аппарат и воспламенил винный спирт четыре раза от кочерги, как и раньше, три раза — от пальца электризованного лица, стоявшего на восковом слитке, и один раз — от пальца второго лица, стоявшего на воске и сообщавшегося с первым посредством трости, удерживаемой между их вытянутыми руками. Горизонтальное расстояние в этом случае между стеклянной трубкой и спиртом составляло по меньшей мере десять футов.

Вы все знаете, что существует как отталкивающая сила электричества, так и притягивающая; поскольку вы способны, когда перо или подобное ему легкое вещество насыщено электричеством, гонять его по комнате в любую сторону, куда вам угодно. Эта отталкивающая сила продолжается до тех пор, пока либо трубка не потеряет свою возбужденную силу, либо перо не впитает влагу из воздуха, либо не приблизится к какому-либо неэлектрическому веществу; если это происходит, перо притягивается тем неэлектриком, к которому приближается, и теряет в нем свое электричество. В электризованных телах вы видите постоянное стремление избавиться от своего электричества. Это побудило меня поставить следующий эксперимент. Я поместил человека на восковой слиток; в одной руке он держал ложку с теплыми спиртами, а в другой — кочергу с нитью. Я потер трубку среди нитей и электризовал его, как прежде. Затем я велел неэлектризованному лицу поднести палец к середине ложки; после чего вспышка из ложки и спирта оказалась достаточно сильной, чтобы воспламенить спирт. Этот эксперимент я повторил затем трижды. При этом методе лицо, пальцем которого воспламеняется винный спирт, чувствует удар гораздо более сильный, чем тогда, когда электрический огонь идет от него к ложке. Этот метод ради различия мы будем называть отталкивающей силой электричества.

Покойный доктор Дезагюлье заметил в своей превосходной диссертации об электричестве: «С этими экспериментами связана некоторая капризность, или нечто необъяснимое в их явлениях, не поддающееся никаким правилам. Ибо иногда эксперимент, который удавалось проделать несколько раз подряд, вдруг внезапно не удается». Теперь я полагаю, что бо́льшая часть, если не все это дело, зависит от сырости или сухости воздуха, внезапное, хотя и незначительное изменение в котором, возможно, недостаточно явное для наших чувств, может быть воспринято весьма тонким электрическим огнем. Ибо

1-е. Я полагаю, что сам воздух (как было замечено доктором Дезагюлье) является электриком самим по себе и притом стеклянного рода; поэтому он отталкивает электричество, исходящее из стеклянной трубки, и располагает его к электризации любых неэлектрических тел, принимающих испарения от трубки.

2-е. Что вода является неэлектриком и, следовательно, проводником электричества; это иллюстрируется тем, что струя воды притягивается трубкой, поскольку любой электрик сам по себе проводит электричество, а неэлектрик — тем легче, чем он смочен; но что еще более важно для моей нынешней цели, так это то, что если вы просто подуете через сухую стеклянную трубку, влага от вашего дыхания заставит эту трубку стать проводником электричества.

Поскольку это предварительно оговорено: по мере того как воздух наполняется водяными парами, электричество, исходящее от трубки, вместо того чтобы проводиться предписанным образом, посредством этих паров передается окружающей атмосфере и рассеивается по мере своего возбуждения.

Эта теория подтвердилась для меня разнообразными экспериментами, но ни один из них не был столь примечателен, как в вечер того дня, когда я проводил вышеупомянутые опыты; когда пары́, которые во второй половине дня под воздействием солнечного тепла и свежего ветра рассеялись, а воздух стал совершенно сухим, вновь обильно опустились с исчезновением того и другого, и вечер выдался весьма сырым. Ибо между семью и восемью часами я вновь попытался проделать те же эксперименты тем же способом, не сумев добиться успеха ни в одном из них; хотя все те, что упомянуты в этой статье, наряду с другими менее значительными, были выполнены за полчаса.

Я останавливаюсь на этом столь подробно, желая избавить от лишнего труда тех, кто желает производить подобного рода опыты; ибо хотя некоторые из меньших экспериментов могут удаваться почти в любое время, я никогда не замечал, чтобы более примечательные из них удавались в какую-либо иную погоду, кроме сухой.




I am, Gentlemen,

Your most obedient,

humble Servant,

W. Watson.




London, April

25. 1745.
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КОРОЛЕВСКОМУ ОБЩЕСТВУ.







Gentlemen,







В некоторых статьях, которые я недавно имел честь представить вам, я сообщал вам о некоторых экспериментах в области электричества; в частности, я отметил, что мне удалось воспламенить винный спирт посредством того, что я назвал его отталкивающей силой; я не слышал, чтобы до этого додумался кто-либо из тех немецких господ, которым мир обязан множеством удивительных открытий в этой части естественной философии.

В какой степени, строго говоря, можно сказать, что спирт в этой операции воспламеняется отталкивающей силой электричества, или в какой степени та сила, которая отталкивает легкие вещества при их полном насыщении электричеством, зажигает спирт, вероятно, станет предметом будущего исследования; но поскольку я не желаю вводить в какое-либо доказательство больше терминов, чем абсолютно необходимо для его более легкого понимания, и поскольку горючие вещества могут воспламеняться посредством электричества двумя различными способами, пусть следующие определения послужат на данный момент для каждого из этих методов.

Но сначала позвольте мне сделать предварительное замечание: ни одно горючее вещество не загорится, если его привести в соприкосновение или приблизить к контакту с электриками самими по себе, возбужденными до электрического состояния. Этот эффект должен производиться неэлектрическими веществами, пропитанными электричеством, полученным от возбужденных электриков самих по себе. Но возвращаясь к предмету,

1-е. Я предполагаю, что горючие вещества воспламеняются притягивающей силой электричества, когда этот эффект возникает от их приближения к возбужденным неэлектрикам.

2-е. Что горючие вещества воспламеняются отталкивающей силой электричества, когда это происходит так, что горючие вещества, будучи сначала сами электризованными, воспламеняются от приближения к неэлектрикам невозбужденным.

Этот вопрос лучше проиллюстрировать на примере. Предположим, что либо человек, стоящий на восковом слитке, либо шпага, подвешенная на шелковых нитях, электризованы, и спирт, будучи приближен к ним, воспламеняется; говорят, что это совершается притягивающей силой электричества. Но если человек, электризованный как прежде, держит в руке ложку со спиртом, или те же ложка и спирт помещены на шпагу, и неэлектризованное лицо подносит палец близко к ложке, и спирт воспламеняется от пламени, возникающего из ложки и спирта при таком приближении, то это я называю воспламенением отталкивающей силой. Из двух упомянутых видов я обычно нахожу отталкивающую силу более сильной.

С момента моего последнего сообщения спирт воспламенялся как притягивающей, так и отталкивающей силой через четырех лиц, стоявших на электрических слитках; каждое из них сообщалось с другим либо посредством трости, шпаги, либо любого другого неэлектрического вещества. Он точно так же воспламенялся от рукояти шпаги, удерживаемой в руке третьего лица.

Я воспламенил не только флогистон Фробениуса, ректификованный спирт и обычный крепкий спирт, но также летучие масляные соли (Sal volatile Oleosum), лавандовый спирт, одухотворенный спирт селитры, пионовую воду, эликсир Даффи, кровоостанавливающее средство Гельвеция и некоторые другие смеси, где спирт был весьма значительно разбавлен; а также дистиллированные растительные масла, такие как скипидарное, лимонное, из апельсиновой цедры и можжевеловое, и даже те из них, которые удельно тяжелее воды, как масло сассафраса; также смолистые вещества, такие как копайский бальзам и скипидар; все они при нагревании испускают горючий пар. Но выжатые растительные масла, такие как оливковое, льняное и миндальное, равно как и сало, чьи пары́ невоспламенимы, мне пока не удавалось зажечь; но они ведь и не загораются от прикосновения зажженной бумаги. К тому же, если бы последние и воспламенялись от зажженной бумаги, я едва ли могу представить, что они загорелись бы от электричества, если бы их пары́ не были горючими; ибо при воспламенении спиртов и т. д. я всегда замечаю, что электричество дает искру (трещит) до того, как приходит в соприкосновение с их поверхностями, и поэтому воспламеняет только их горючие пары́.

Поскольку возбужденный неэлектрик испускает почти весь свой огонь, будучи единожды тронут неэлектриком невозбужденным, я пожелал убедиться, не окажется ли испускаемый огонь бо́льшим или меньшим пропорционально объему электризованного тела. Для этого я добыл железный стержень длиной около пяти футов и весом около 170 фунтов; я электризовал его, лежащим на слитках воска и канифоли, но заметил, что исходящие от него вспышки не сильнее тех, что исходят от обычной кочерги. При проведении этого эксперимента, желая испытать отталкивающую силу, однажды случилось так, что пока стержень электризовался с одного конца, на другом лежала ложка, и когда помощник налил немного теплого спирта в ложку, электрическая вспышка из ложки издала искру и воспламенила первую каплю спирта, которая неожиданно подожгла не только всю струю по мере ее наливания, но также зажгла все количество в сосуде, в котором я обычно его подогреваю.

Я обнаруживаю при воспламенении горючих веществ от пальца человека, стоящего на воске, что при прочих равных условиях (cæteris paribus) успех оказывается более постоянным, если человек вместо того, чтобы держать нить (об использовании которой я сообщал в предыдущей статье) в руке, подвешивает нить на конце железного стержня, удерживаемого в одной руке, и касается спирта одним из пальцев другой.

Если человек, стоящий на электрическом слитке с блюдом или глубокой тарелкой с водой в одной руке и железным стержнем с нитью в другой, приводится в электрическое состояние, и неэлектризованное лицо касается любой части тарелки или воды, вспышки огня обильно выходят наружу, и везде, где вы подносите палец очень близко, вода поднимается в виде небольшого конуса, из точки которого рождается огонь, и ваш палец, хотя и не находится в фактическом контакте, становится влажным. Тот же эксперимент удается через трех и более людей.

При воспламенении горючих веществ лицо, держащее ложку в руке для приема электрических вспышек, когда палец электризованного лица подносится близко к ней, чувствует не только покалывание в руке, но даже легкую боль до самого локтя. Это наиболее ощутимо в сухую погоду, когда электричество весьма мощно.

Существует значительная трудность при воспламенении электриков самих по себе, таких как скипидар и копайский бальзам, с помощью отталкивающей силы электричества; поскольку в этом случае эти вещества не позволяют электричеству проходить сквозь них; поэтому, если вы хотите, чтобы этот эксперимент удался, палец лица, который должен их воспламенить, следует подносить как можно ближе к краю этих веществ, когда они подогреты в ложке, чтобы вспышки из ложки (ибо эти вещества не испускают никаких) могли дать искру там, где они распределены тоньше всего, и затем воспламенить их испарения. Этот эксперимент, равно как и несколько других, служит для опровержения того мнения, которое преобладало у многих, будто электричество плавает лишь на поверхностях тел.

Если электрический слиток погрузить в воду, он тем самым делается проводником электричества: вода, висящая на нем, передает электрические испарения таким образом, что стоящий на нем человек никоим образом не может быть электризован настолько, чтобы притягивать листовое золото на малейшем расстоянии; хотя человек, стоящий на том же слитке в сухом состоянии, притягивал кусочек тонкой нити, висящей на расстоянии двух футов от его пальца. Здесь мы должны заметить, что поскольку слиток имеет жироподобное вещество, вода нигде не ложится на него равномерно, но прилипает отдельными молекулами; так что в данном случае электричество перепрыгивает от одной частицы воды к другой, пока все оно не рассеется.

Судя по виду нитей, среди которых я тру трубку, я часто могу судить, хотя спирт и может находиться от них на расстоянии многих футов, воспламенится он или нет; ибо когда лица, стоящие на воске, наэлектризованы в достаточной степени для воспламенения спирта, нити отталкивают друг друга в своих нижних частях, где они не связаны, на значительное расстояние, и это расстояние пропорционально тому, насколько нити наэлектризованы.

Если два человека стоят на электрических пластинах на расстоянии около ярда друг от друга, один из которых для отличия мы назовем А, а другой Б: если А в наэлектризованном состоянии касается Б, А теряет почти всю свою электричность от одного этого прикосновения, которая принимается Б и удерживается электрической пластиной; если А немедленно снова наэлектризовывается до той же степени, что и прежде, и касается Б, щелканье при прикосновении уменьшается; и это щелканье при электризации А становится все слабее и слабее до тех пор, пока Б, насыщаясь электричностью, хотя бы и получаемой с интервалами, перестает ощущать щелканье.

То, что стекло отталкивает, а не проводит электричество стекла, упоминалось другими авторами, писавшими на эту тему; но эксперименты для определения этого вопроса должны проводиться с большой осторожностью; ибо если стеклянная трубка, предназначенная для проведения электричества, не будет такой же теплой, как внешний воздух, она покажет обратное, за исключением очень сухих мест и сезонов. Так, я иногда приносил холодную, хотя и сухую стеклянную трубку длиной около трех футов в комнату, где находилось множество людей; когда же я помещал трубку на шелковые нити и клал немного листового серебра на картон на одном конце, а другой стеклянной трубкой тер на другом, серебро, вопреки ожиданиям, сбрасывалось так же легко, как и с железного стержня. Сначала этот вид меня удивил, но затем я предположил, что он должен происходить от холода стекла, конденсирующего парящую в комнате влагу; чтобы предотвратить это, я достаточно нагрел трубку, и этот эффект больше не наблюдался, а серебро лежало совершенно неподвижно.

Если множество кусочков тонко пряденного стекла длиной около дюйма, маленькие кусочки тонкой проволоки такой же длины из любого металла по вашему выбору и небольшие пробковые шарики сложить вместе или каждый по отдельности в сухое оловянное блюдо или на кусок полированного металла, они производят следующим образом весьма странный и удивительный вид. Пусть человек, стоящий на электрических пластинах, держит это блюдо в руке с кусочками стекла, проволоки и т. д., отделенными друг от друга настолько, насколько это удобно; когда он наэлектризован, пусть он заставит человека, стоящего на земле, поднести другое блюдо, свою руку или любой другой неэлектрик точно над блюдом, содержащим эти тела. Когда его рука и т. д. окажется примерно в восьми дюймах над ними, пусть он опустит ее плавно: по мере приближения, пропорционально силе электричества, он заметит, что кусочки стекла сначала приподнимаются вертикально, а затем, если он поднесет руку ближе, взмывают прямо вверх и прилипают к ней без щелчка. Кусочки проволоки также взлетают вверх и по мере приближения к руке громко щелкают; вы чувствуете резкий удар и видите огонь, возникающий от них к руке при каждом ударе; каждый из них, как только они разряжают свой огонь, снова падает вниз на блюдо. Пробковые шарики также взлетают и ударяют вашу руку, но сразу же падают обратно. Вы наблюдаете постоянную череду этих явлений до тех пор, пока продолжаете электризовать человека, в руке которого держится блюдо; но если вы коснетесь какой-либо части человека или блюда, кусочки стекла, которые до этого стояли вертикально, немедленно падают вниз.

Несколько лет назад сэр Джеймс Лоутер принес в Королевское общество несколько пузырей, наполненных воспламеняющимся воздухом, собранным в его угольных шахтах. Этот воздух вспыхивал при поднесении к нему зажженной свечи. Эта воспламеняемость стала причиной многих страшных несчастных случаев. Мистер Мод, достойный член этого общества, изготовил тогда искусственно и показал обществу воздух точно такого же качества. Я желал узнать, будет ли этот воздух воспламеняться от электрических вспышек. Соответственно, я приготовил такой воздух, поместив унцию железных опилок, унцию купоросного масла и четыре унции воды в флорентийскую колбу; после чего последовало бурное кипение, и воздух, поднимавшийся от этих материалов, не только наполнил три пузыря, но также при поднесении пальца наэлектризованного человека воспламенился и горел около горлышка и над горлышком колбы в течение значительного времени. Когда пламя почти угасло, встряхните колбу, и пламя оживет. Вы должны смочить горло колбы смоченным в воде пальцем по мере того, как оно высушивается внутренним теплом, иначе электричество не воспламенит его; потому что колба как электрик сам по себе не издает щелчка при прикосновении пальца, пока стекло не станет неэлектриком посредством смачивания. Иногда случалось, что если палец прикладывали до того, как воспламеняющийся воздух находил свободный выход из горлышка колбы, вспышка заполняла колбу и происходила с взрывом, равным выстрелу из большого пистолета, а иногда она действительно разрывала колбу. Такой же эффект производит спирт морской соли, как и купоросное масло; но поскольку кислота морской соли намного легче купоросной, в этом эксперименте нет необходимости добавлять воду.

Те, кто мало знаком с химической философией, могут счесть весьма необычным, что из смеси холодных веществ, которые как вместе, так и по отдельности являются невоспламеняемыми, образуется этот сильно воспламеняющийся пар. Чтобы объяснить это, уместно предварительно отметить, что железо состоит из металлической и серной частей. Эта сера закреплена настолько прочно, что после нагревания железа докрасна и даже его многократного плавления сера не отделяется от него; но при смешении с витрионовой кислотой и под воздействием тепла и кипения, которые возникают почти мгновенно, металлическая часть растворяется, а сера, которая до этого была тесно связана с ней будучи отделенной, становится летучей. Это тепло и кипение продолжаются до тех пор, пока витрионовая кислота не будет полностью насыщена металлической частью железа, а однажды воспламененный пар продолжает гореть пламенем до тех пор, пока после достижения этого насыщения выделение серы прекратится.

Ранее я упоминал, насколько сильно совершенно сухой воздух способствует успеху этих экспериментов; однако недавно из выписки из письма мы узнали, что аббат Нолле придерживался мнения, будто они будут удаваться в сырую погоду, если трубки будут изготовлены из стекла, окрашенного в синий цвет сафром. Я приобрел трубки такого рода, но после многочисленных добросовестных испытаний не могу признать их соответствующими их рекомендации. Сначала я испытал одну из них во время сильного ливня после сухого дня, когда капли были крупными, и спирт воспламенился три раза примерно за четыре минуты; тот же эффект наблюдался при тех же обстоятельствах и от белой трубки; но после трех или четырех часов дождя, когда воздух был насквозь сырым, мне никогда не удавалось добиться успеха. И для дальнейшего пояснения этого вопроса: когда погода была очень сухой, мне удавалось с помощью всего одного проведения рукой по этой синей трубке и прикладывания ее к концу железного стержня длиной в шесть футов сбросить несколько кусочков листового серебра, лежавших на картоне на другом конце этого стержня, тогда как в очень сырую погоду мне никогда не удавалось сбросить его никакими способами. К тому же, я придерживаюсь мнения, что после ухода электрического огня из трубки трубка не принимает никакого участия в его проведении; свои мысли на этот счет я изложил вам в предыдущей статье: ибо если шелковые нити намокают, они рассеивают всё электричество, и те же эффекты происходят при сыром погоде, какого бы цвета ни было ваше стекло. Здесь будет уместно заметить, что сафр, используемый стеклоделами и эмальерами, изготавливается из кобальта или мышьяковистого колчедана, прокаленных после возгонки цветов. Будучи измельченным в очень тонкий порошок и смешанным с двумя-тремя своими весами мелко измельченного кремня, он смачивается водой и помещается в бочонки, где вскоре превращается в твердую массу, называемую сафром.

Сухая губка, висящая на бечевке на конце наэлектризованного меча или в руке наэлектризованного человека, не подает никаких признаков приобретения электричества; если же ее хорошо пропитать водой, в любом месте, где ее касаются, вы и видите, и чувствуете электрические искры. Мало того, если она настолько полна воды, что вода капает из губки, эти капли в темной комнате, падая на вашу руку, не только вспыхивают и щелкают, но вы ощущаете и покалывающую боль. Если вы поднесете свою руку или любые неэлектрические вещества очень близко, вода, которая перестала капать, когда губка не была наэлектризована, начинает капать снова при ее электризации, и капли падают пропорционально полученному электричеству, как если бы губку осторожно сжимали между пальцами. Я желал узнать, смогу ли я наэлектризовать каплю холодной воды, падающую из губки, в достаточной степени, чтобы воспламенить спирт; но после многих безуспешных попыток был вынужден отступить; потому что холодная вода, падающая из губки, не только слишком сильно остужала спирт, но и делала его слишком слабым; к тому же, каждая капля уносила с собой большую часть электричества из губки. Тогда я задумался о том, каким образом я мог бы придать воде вязкость, достаточную для того, чтобы капли висели значительное время, и это я осуществил, приготовив слизь из семян подорожника. Влажная губка, сильно отжатая и наполненная этой холодной слизью, удерживалась в руке наэлектризованного человека, при этом капли, выдавливаемые электричеством при содействии вязкости жидкости, висели в нескольких дюймах от губки, и с помощью одной такой капли я воспламенил не только винный спирт, но также и упомянутый ранее воспламеняющийся воздух, как с взрывом, так и без него. Какой это необычный эффект! Что капля холодной воды (ибо семена не вносят ничего, кроме добавления густоты воде) должна быть средоточием огня и пламени.

Камфора является растительной смолой и, следовательно, электриком сам по себе. Это вещество, несмотря на свою высокую воспламеняемость, не загорается от пальца человека или любого другого наэлектризованного тела, даже будучи сильно разогретым и выделяя пары в изобилии. Ибо ни возбужденные электрики сам по себе, ни наэлектризованные тела не проявляют своего действия посредством щелканья по невозбужденным электрикам сам по себе. Если вы измельчите камфору и нагреете ее в ложке, она не плавится от тепла подобно другим смолам; но если это тепло продолжать, она вся окажется летучей. На разогретую таким образом камфору палец наэлектризованного человека, меч или тому подобный предмет при щелканье воздействует своей силой на ложку, и окружающий пар камфоры воспламеняется от этого, поджигая все находящееся количество. Тот же эксперимент удается посредством отталкивающей силы электричества.

Раскаленная добела кочерга, опущенная в винный спирт или в дистиллированное растительное масло, не вызывает пламени ни в одном из них; она действительно способствует обильному выделению паров из масла. Но если вы наэлектризуете эту нагретую кочергу, электрические вспышки немедленно зажигают пламя в том или другом. Эксперимент одинаков и с камфорой. Эти эксперименты, равно как и последующие, в достаточной мере доказывают, что электрический огонь является истинным пламенем, причем чрезвычайно тонким.

Я предпринимал несколько попыток воспламенить один лишь порох, испытывая его в теплом и холодном виде, цельным и в виде порошка, но никогда не мог добиться успеха; и это отчасти происходит из-за того, что его пары не воспламеняются, а отчасти из-за его неспособности воспламеняться от пламени, если только сера в составе не находится почти в состоянии возгорания. Мы видим это, помещая порох в ложку с ректификованным спиртом, который при зажигании не воспламеняет порох до тех пор, пока от тепла ложки горящего спирта сера почти не расплавится. Подобным образом, если вы держите очень мелко смолотый порох в ложке над зажженной свечой или другим пламенем, как только ложка разогревается достаточно для плавления серы, вы видите синее пламя, и порох мгновенно вспыхивает. Такие же явления наблюдаются в гремучем порошке (pulvis fulminans), состоящем из селитры, серы и фиксированной щелочной соли. Кроме того, когда порох очень сухой и очень мелко смолот, он (в зависимости от того, как вы решите поставить эксперимент) либо притягивается, либо отталкивается; так что в первом случае конец вашего пальца в наэлектризованном состоянии покрывается порошком, хотя он и удерживается на некотором расстоянии; а в другом случае, если вы наэлектризовате порох, он взлетит при приближении любого неэлектризованного вещества, а иногда даже и без него. Но я могу по своему желанию воспламенить порох и даже произвести выстрел из мушкета силой электричества, если порох был смолот с небольшим количеством камфоры или с несколькими каплями какого-либо воспламеняющегося химического масла. Это масло несколько смачивает порох и препятствует его разлетанию; затем порох, разогретый в ложке, воспламеняется электрическими вспышками воспламеняющегося пара, который поджигает порох; но время между воспламенением пара и пороха столь коротко, что зачастую они кажутся одновременными, а не последовательными действиями, при которых сам порох кажется воспламененным электричеством; и действительно, в первый раз, когда этот эксперимент удался, вспышка была столь внезапной и неожиданной, что рука моего ассистента, коснувшегося ложки пальцем, была значительно обожжена. Так что для того, чтобы порох легко воспламенялся от пламени, по-видимому, необходим четвертый ингредиент, причем такой, который усилит воспламеняемость серы. В обычных случаях зажженный фитиль или маленькая частица раскаленного докрасна стекла, которая падает среди пороха и является результатом искры от кремня и огнива, зажигает древесный уголь и серу, а они — селитру. Но если к этим трем ингредиентам вы добавите четвертый, а именно растительное химическое масло, и аккуратно подогреете эту смесь, масло благодаря теплу тесно смешивается с серой, снижает ее густоту и заставляет ее легко загораться от пламени. В этих операциях, несмотря на то что я всегда использовал самые лучшие ароматические масла апельсиновой корки, лимонов и тому подобного, при малейшем нагревании смеси резкий запах бальзама (т. е. быстрого раствора) серы был весьма очевиден.
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Поскольку вода является неэлектриком и, следовательно, проводником электричества, у меня были основания полагать, что лед наделен теми же свойствами. Проведя эксперимент, я нашел свои предположения не лишенными оснований; ибо при электризации куска льда везде, где лед касался неэлектрика, он вспыхивал и щелкал. Кусок льда, удерживаемый в руке наэлектризованного человека, как и в вышеописанных процессах, также воспламенял теплый спирт, химические растительные масла, камфору и приготовленный ранее порох. Но здесь следует проявлять большую осторожность, чтобы от тепла руки или воздуха в комнате лед не растаял; если это произойдет, каждая капля воды из него значительно уменьшит полученное электричество. Чтобы предотвратить это, я велел своему помощнику во время электризации постоянно протирать лед насухо салфеткой, подвешенной на пуговицах его пальто, и это, будучи наэлектризованным наряду со льдом, предотвращало любую потерю силы электричества. Эксперимент удается также, если вместо льда наэлектризовать спирт и т. д. и поднести к ним не наэлектризованный лед. Должен заметить, что лед не столь хороший проводник электричества, как вода; поэтому меня очень часто постигало разочарование при попытках использовать его для воспламенения воспламеняющихся веществ, тогда как с помощью меча или пальца человека это проделывалось легко.

В первой статье [3], которую я имел честь представить вам по этому предмету, я отметил наблюдение двух различных проявлений огня от наэлектризованных тел: а именно тех крупных ярких вспышек, которые можно получить от любой части наэлектризованных тел, поднеся к ним невозбужденный неэлектрик, с помощью которых мы воспламенили все воспламеняющиеся вещества, упомянутые в ходе этих наблюдений; и тех, подобных воспламенению мокрого пороха, которые заметны лишь на остриах или краях возбужденных неэлектриков. Последние также отличаются по цвету и форме в зависимости от веществ, из которых они исходят: ибо от полированных тел, таких как острие меча, серебряный зонд, концы ножниц и края стального бруска, намагниченного остроумным доктором Найтом, электрический огонь выглядит подобно пучку лучей, совпадающему по цвету с огнем фосфора Бойля; но от непополированных тел, таких как конец кочерги, ржавый гвоздь или тому подобное, лучи гораздо более красные. Разницу в цвете здесь, по моему мнению, следует отнести скорее на счет различного отражения электрического огня от поверхности тела, испускающего его, чем на какое-либо различие в самом огне. Эти пучки лучей исходят последовательно до тех пор, пока тела, из которых они происходят, возбуждаются; но они становятся длиннее и ярче, если поднести к ним любой не возбужденный неэлектрик, хотя он и не должен располагаться достаточно близко для образования щелчка. Если вы держите руку на расстоянии примерно двух-трех дюймов от этих точек, вы не только ощущаете исходящие от них последовательные дуновения воздуха, но и слышите треск. Там, где имеется несколько точек, вы наблюдаете в то же время несколько пучков лучей.



*       *       *       *       *





Из экспериментов видно, что помимо различных свойств, присущих самому электричеству, оно имеет некоторые общие черты с магнетизмом и светом.

Предложение I.

Подобно магнетизму, электричество противодействует силе тяжести, а в легких веществах преодолевает ее. Подобно этой необычайной силе, оно также проявляет свое действие в вакууме столь же мощно, как и на открытом воздухе, и эта сила распространяется на значительное расстояние через различные вещества с различной структурой и плотностью.



Следствие.



Тяжесть есть общее стремление и тенденция тел к центру Земли; она преодолевается магнитом по отношению к железу и электричеством по отношению к легким веществам как в его притяжении, так и в отталкивании; однако я никогда не был способен различить то вихревое движение, посредством которого, как утверждалось покойным доктором Дезагюлье и другими, производился этот эффект, не имея никакого другого представления о способе его действия, кроме как в виде лучей из центра, что действительно подтверждается несколькими экспериментами. Один из них, очень легкий для проверки, состоит в том, что если одиночное пушистое семя пушицы уронить из руки человека, и оно при падении попадет в зону притяжения тертой трубки, то пух этого семени, который до этого казался слипшимся, разделяется и образует лучи вокруг центра семени; или если вы закрепите множество таких семян с помощью слизи гуммиарабика вокруг кусочка палочки, пух на них в наэлектризованном состоянии, который в противном случае свисает с палочки, приподнимается и образует кругообразный вид вокруг палочки. Поскольку эти легкие тела направляются в своих движениях исключительно силой, сообщенной им, и поскольку их вид неизменно лучистый (radiatim), такой вид никоим образом не согласуется с нашим представлением о вихре. Некоторые воображали также полярность, когда замечали, что один конец возбужденной стеклянной трубки отталкивает легкие вещества, а другой притягивает их. Но это заблуждение проистекает из того, что возбуждена не вся длина трубки, а лишь та ее часть, которая подверглась трению; так что та часть трубки, которая удерживается в руке, остается в невозбужденном состоянии и позволяет легким веществам лежать на ней неподвижно, хотя на другом конце они с силой отталкиваются. Эта притягательная сила электричества действует не только на неэлектрики, такие как листовое золото, серебро, нить и тому подобное, но также и на изначально электрические тела, такие как шелк, сухие перья, маленькие кусочки стекла и смолы; оно притягивает все тела, которые не соответствуют тому же стандарту электричества (если будет дозволено такое выражение), что и возбужденное тело, из которого оно исходит. Я не обнаружил ни одного тела, сколь бы плотным оно ни было, поры которого не были бы проницаемы для электричества при правильном обращении, даже само золото.

Предложение II.

Подобно свету, электричество проникает сквозь стекло, но не преломляется им; на основании точнейших наблюдений я установил, что его направление является прямым, причем через стекла различной формы, вложенные одно в другое, с большими пространствами, оставленными между каждым стеклом.

Следствие.

Это прямолинейное направление наблюдается лишь до тех пор, пока электричество способно проникать сквозь невозбужденные изначально электрические тела, причем совершенно сухие; и совершенно неважно, являются ли эти вещества прозрачными, как стекло; полупрозрачными, как фарфор или тонкие пластинки белого воска; или совершенно непрозрачными, как толстое шерстяное сукно, а также тканый шелк различных цветов; необходимо лишь, чтобы они были изначально электрическими. Но дело обстоит совершенно иначе в отношении неэлектриков; в них направление, придаваемое электричеству возбужденным изначально электрическим телом, изменяется сразу же по достижении поверхности неэлектрика и распространяется со степенью быстроты, которую едва ли можно измерить во всех возможных направлениях, чтобы пропитать всю неэлектрическую массу, находящуюся с ним в контакте, или почти всю, сколь бы отличной она ни была сама по себе, и которая неизменно должна ограничиваться изначально электрическим телом, прежде чем электричество проявит хотя бы малейшее притяжение, и тогда эта сила наблюдается прежде всего в той части неэлектрика, которая наиболее удалена от изначально электрического тела. Так, например, с помощью возбужденной трубки, удерживаемой над ними, листовое золото будет притягиваться через стекло, сукно и т. д., удерживаемые горизонтально в руке человека, стоящего на полу, и это притяжение проявляется на значительном расстоянии. Напротив, тертой трубка не станет притягивать листовое золото или другие легкие тела, сколь бы близко они ни находились, через серебро, олово, тончайшую дощечку, бумагу или любой другой неэлектрик, удерживаемый вышеупомянутым образом. Но если вы натрете бумагу растопленным воском и тем самым внесете в нее изначально электрическое вещество, вы заметите, что электричество действует по прямым линиям и притягивает с большой силой. И здесь я должен просить позволения напомнить вам не только о прежнем следствии, но и о некоторых из предыдущих экспериментов; из которых видно, что хотя для того, чтобы заставить неэлектрик проявить какую-либо силу, мы должны возбудить всю его массу, мы можем возбудить какую угодно часть изначально электрического тела и только ее. Таким образом мы замечаем, что листовое золото и семя пушицы (которая растет на болотах и является весьма подходящим предметом для этих исследований) притягиваются под стеклянной банкой, согретой [4] и перевернутой вверх дном, на которой помещены книги и несколько других неэлектриков; и что движения легких тел под ней соответствуют движениям удерживаемой над ними стеклянной трубки, причем электричество, по-видимому, мгновенно проходит через книги и стекло. Но это происходит не раньше, чем электричество полностью пропитает неэлектрики, лежащие на стекле; это полученное электричество задерживается стеклом, и тогда эти неэлектрики устремляют свою силу непосредственно через верхнюю часть стекла на манер изначально электрических тел. Но если тончайший неэлектрик, даже тончайшая бумага, как я уже упоминал, удерживается в руке человека на малейшем расстоянии над листовым золотом, и электричество не задерживается, не проявится ни малейшая сила, и золото останется лежать неподвижно. Здесь я должен также отметить, что этот закон электричества столь постоянен и регулярен, что я не обнаружил ни одного отступления от него; так что даже ртуть, распределенная тонким слоем, как это обычно бывает на обратной стороне зеркального стекла, будет препятствовать прохождению электрического притяжения, если оно не остановлено изначально электрическим телом. Это проникновение электрической силы сквозь изначально электрические тела гораздо больше, чем до сих пор воображали, и являлось причиной неудач огромного числа экспериментов. Я приложил немалые старания, чтобы определить, насколько далеко эта сила способна проникать сквозь сухое изначально электрическое тело; и посредством повторяющихся опытов обнаружил, что либо в пластине из одного воска, либо из смеси воска и смолы, когда электричество очень мощно, оно проходило, повторяю, по прямым линиям через такие пластины толщиной в 2 дюйма и 4/10; но я никогда не мог заставить его действовать через пластину в 2 дюйма 8/10, ибо в ней оно задерживалось полностью. Так что пластины, обычно используемые для задерживания электричества, будучи слишком тонкими, позволяют значительному количеству электрической силы проникать сквозь них и теряться в полу. Я не сомневаюсь, что если бы электрическую силу можно было еще более усилить, она проникла бы гораздо дальше сквозь эти изначально электрические тела.

Предложение III.

Электричество, подобно свету также, когда его силы собраны и ему придано правильное направление на подходящий объект, производит огонь и пламя.



СЛЕДСТВИЕ.



Огонь электричества (как я уже отмечал) чрезвычайно тонок и воспламеняет, насколько мне доводилось испытывать, лишь воспламеняющиеся пары. И это пламя нисколько не усиливается от того, что его накладывают на железный стержень, раскаленный докрасна обычным кулинарным огнем, как в предыдущем эксперименте, и не уменьшается от того, что его направляют на холодную воду. Тем не менее, я желал узнать, будет ли это пламя затронуто еще большей степенью холода; и чтобы определить это, я создал искусственный холод, при котором ртуть в точнейшем термометре, настроенном по шкале Фаренгейта, опустилась примерно за 4 минуты с 15 градусов выше точки замерзания до 30 градусов ниже ее, то есть ртуть упала на 45 градусов. От этой холодной смеси в наэлектризованном состоянии вспышки были столь же мощными, а удар столь же резким, как и от раскаленного железа. Я мог бы сделать холод более интенсивным, но указанного было достаточно для моих целей. Этот эксперимент кажется указывающим на то, что на огонь электричества не влияет ни присутствие, ни отсутствие другого огня. Ибо поскольку раскаленное железо по шкале тепла сира Исаака Ньютона фиксируется на 192 градусах, а отношение между градусами сира Исаака и Фаренгейта составляет 34 к 180, отсюда с необходимостью следует, что разница в тепле между горячим железом и холодной смесью составляет 1040 градусов; и тем не менее эта огромная разница не производит никаких изменений в виде электрического пламени. Мы находим также, что поскольку огонь, возникающий от преломления лучей света линзой и собираемый в фокус, начинает поджигать горючие вещества на некотором небольшом расстоянии от их поверхностей, то же самое действие, как я уже отмечал, подобным же образом производится электрическим пламенем.

Меня, возможно, сочтут излишне мелочным в некоторых из вышеупомянутых деталей; но в столь сложных исследованиях, где у нас так мало данных a priori для руководства, величайшее внимание должно уделяться каждому обстоятельству, если мы действительно желаем исследовать законы этой удивительной силы. Ибо, как было сказано по другому поводу моим всегда почитаемым другом Мартином Фолксом, эсквайром, нашим достойнейшим президентом, «электричество, по-видимому, предоставляет неисчерпаемый источник для исследований; и поистине столь разнообразные и чудесные явления могут происходить лишь от причин весьма общих и обширных, и таких, которые должны были быть предназначены Всемогущим Автором Природы для производства величайших эффектов и таких, которые имеют огромную важность для системы Вселенной».

Если эти наблюдения встретят одобрение этого ученого общества, я буду считать себя достаточно вознагражденным и остаюсь,




Gentlemen, with the highest Esteem,

your most Obedient

humble Servant,

W. Watson.







КОНЕЦ.
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Доктор Говин Найт, член Королевского общества.
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Электриками сам по себе, или изначально электрическими телами, я называю те тела, в которых притягательная сила по отношению к легким веществам легко возбуждается трением; такие как стекло, янтарь, сера, сургуч и большинство сухих частей животных, как шелк, волос и тому подобное. Неэлектриками, или проводниками электричества, я называю те тела, в которых вышеупомянутое свойство не ощущается вовсе или ощущается очень слабо; такие как дерево, живые или мертвые животные, металлы и растительные вещества. См. Грея, Дюфе, Дезагюлье, Уилера в «Философских трудах».
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Стр. 6.
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Я постоянно замечал, что электрическое притяжение сквозь стекло гораздо мощнее, когда стекло теплое, чем когда оно холодное. Этот эффект может происходить по двоякой причине: во-первых, теплое стекло не конденсирует воду из воздуха, что делает стекло, как было продемонстрировано ранее [5], проводником электричества; во-вторых, поскольку тепло увеличивает размеры всех известных тел и, следовательно, заставляет их составляющие части удаляться друг от друга, электрические эффлювии, проходящие по прямым линиям, находят, вероятно, более легкий проход через их поры.
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Стр. 13.











Transcriber's note:

Все сноски перенесены в конец текста.

Стр. 5, «Contract» заменено на «Contact», «the Contact of Non-electrics...»

Стр. 6, «Power» заменено на «Poker», «I suspended a Poker in silk Lines;»

Стр. 7, второе «it» опущено, «if it does...»

Стр. 9, «o'Clock» объединено.

Стр. 9, к «E. N. E.» добавлена точка.

Стр. 22, «erectified» заменено на «electrified», «and a Person not electrified...»

Стр. 49, «it» заменено на «itself», «not even Gold itself.»
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